Das Erstgutachten
für die Masterarbeit von
Anastasia Andrejewna Poskotinowa
« DIE ETIKETTENRITUALKOMPONENTE IM PRIVATEN BRIEFWECHSEL 

(DEUTSCHE UND RUSSISCHE PRIVATBRIEFE 

IM VERGLEICH)»
Die Masterarbeit von Anastasia Andrejewna Poskotinowa ist der Analyse der Etikettenritualkomponente im privaten Briefwechsel gewidmet.
Die Aktualität dieser Forschung ist durch die Notwendigkeit der weiteren Ausarbeitung des Briefrituals im neuen Blickwinkel – im Rahmen der Interkulturellen Kommunikation -bedingt. 
Der Masterarbeit wurde die These zugrunde gelegt, dass die Etikettenritualkomponente eines Briefes auch kulturelle Unterschiede widerspiegeln kann. 
Mit dem Ziel, die Gemeinsamkeiten und Unterschiede der Etikettenritualkomponente der Freundschaftsbriefe von R.M. Rilke und M.I. Zwetajewa zu verfolgen, löst die Magisterkandidatin folgende Aufgaben, die auch die Struktur der Arbeit bestimmen: 
1. Im ersten Kapitel werden theoretische Auffassungen zum Problem der Briefes als kleinster Teileinheit des Briefwechsels behandelt;
2. Das zweite Kapitel konzentriert sich auf den Begriff des Rituals, „Ritual“ versus „Höflichkeit“ und Etikettenritualkomponente in der Korrespondenz des XX. Jahrhunderts. 

3. Im dritten Kapitel werden strukturelle und sprachliche Besonderheiten der Briefe von R.M. Rilke und M.I. Zwetajewa betrachtet, das Hauptaugenmerk wird dabei auf die Etikettenkomponente gerichtet.
Die Forschungsmethode bildet eine Kombination aus hypothese-induktivem, deduktivem Verfahren mit der Methode der unmittelbaren Beobachtung und Beschreibung, sowie der sematischen, pragmatischen und distributiven Analyse.
Das Forschungsobjekt sind 230 Briefe (100 von R.M.Rilke und 130 von M.I.Zwetajewa), die 6 Briefsammlungen und 2 Online-Quellen entnommen sind.
Die Dissertation enthält 103 computergeschriebene Seiten, eine umfangreiche Bibliographie (über 70 Titel) und einen Anhang, der Schemata der Anordnung russischer und deutscher Brieftexte enthält.
Die Magisterkandidatin geht davon aus, dass der Brief, als eine persönlich orientierte schriftliche Form der Kommunikation verstanden, bei der Ausübung seiner wichtigsten Funktionen - kommunikativer, informativer, phatischer und expressiver – auch kulturspezifische Besonderheiten aufweist, unter anderem in seinen Etikettenritualkomponenten. Frau Poskotinova betrachtet verschiedene Klassifikationen des Briefes, die in der Forschungsliteratur vertreten sind und sucht als Grundlage ihrer Untersuchung die Klassifikation von N.I.Belunowa aus. Im zweiten Kapitel wird die Auffassung des Rituals dargelegt, wobei eine besondere Aufmerksamkeit den aufrechterhaltenden Aktionen des Rituals geschenkt wird. Besonders eingehend betrachtet Frau Poskotinova die national spezifische kommunikative Kategorie der Höflichkeit. Höflichkeit ist auch eine der Hauptfunktionen der sprachlichen Etikette, die in der Arbeit als „sozial bestimmte und national spezifische regulierende Regeln des sprachlichen/kommunikativen Verhaltens in den Situationen der Kontaktaufnahme, -aufrechterhaltung und -unterbrechung zwischen den Kommunikanten  entsprechend ihren persönlichen und Rollenbeziehungen, in der offiziellen und inoffiziellen Situation der Kommunikation“ verstanden wird. Ausgehend von der Briefstruktur aus, werden in Kapitel 3 Unterschiede in der Gestaltung der Briefkomponenten bei R.M. Rilke und M.I. Zwetajewa verfolgt: Orts- und Zeitangabe, Anreden, Unterschriften, die Gesten beschreibenden Aussagen, das Postskriptum usw. Dabei wird eine sich unterschiedlich gestaltende Distanzverkürzung zwischen den Kommunikanten beobachtet. 
In der Zusammenfassung wird das Fazit aus der Forschung gezogen und die Perspektiven der weiteren Analyse skizziert.
Die Masterarbeit von Anastasia Andrejewna Poskotinowa ist eine selbständige Forschung, die allen Forderungen entspricht, die für die Masterarbeiten im Lehrstuhl der deutschen Philologie der Philologischen Fakultät der Universität St.Petersburg gesetzt werden, und verdient eine positive Bewertung. 
Den 2.06.2015
Dr Phil. Lilja Birr-Tsurkan

ОТЗЫВ

на магистерскую диссертацию

Поскотиновой Анастасии Андреевны
РИТУАЛЬНО-ЭТИКЕТНЫЙ КОМПОНЕНТ В ЛИЧНОЙ ПЕРЕПИСКЕ 

(НА МАТЕРИАЛЕ НЕМЕЦКОГО И РУССКОГО ЯЗЫКА)
Магистерская диссертация Анастасии Андреевны Поскотиновой посвящена анализу ритуально-этикетному компоненту в личной переписке представителей немецкой и русской творческой интеллигенции начала ХХ века в аспекте межкультурной коммуникации.

Актуальность настоящего исследования диктуется необходимостью дальнейшей разработки ритуала эпистолярного жанра под новым углом зрения – как элемента межкультурной коммуникации.  

В основу магистерской диссертации положен тезис о том, что ритуально-этикетный компонент письма несет в себе, в том числе, межкультурное своеобразие. 

Задавшись целью проследить сходства и различия ритуально-этикетного компонента дружеских писем Р.М. Рильке и М.И. Цветаевой, автор решает следующие задачи, которые определили структуру работы: 

4. В первой главе рассматриваются теоретические основы письма как мельчайшего элемента переписки;

5. Во второй главе основное внимание уделяется понятию ритуала, ритуалу в его соотношении с вежливостью и ритуально-этикетному компоненту в корреспонденции ХХ века. 

6. В третьей главе рассматриваются структурные и языковые особенности писем Р.М. Рильке и М.И. Цветаевой, при этом основное внимание уделяется их ритуально-этикетному компоненту.

В ходе исследования использовались гипотетико-индуктивный, дедуктивный, дефиниционный метод, а также методы непосредственного наблюдения и описания, семантического, прагматического и дистрибутивного анализа.
Материалом исследования послужили 230 писем (100 писем Р.М. Рильке и 130 писем М.И. Цветаевой), источником которых послужили 6 собраний писем указанных авторов и 2 источника online.

Диссертация содержит 103 машинописные страницы, обширную библиографию по изучаемому вопросу (более 70 наименований) и 1 приложение, которое содержит схемы расположения структурных элементов русского и немецкого письма.

Автор диссертации исходит из того, что письмо, понимаемое как лично ориентированная письменная форма коммуникации, при воплощении его основных функций – коммуникативной, информативной, фатической и экспрессивной – проявляет также и культурно-специфические особенности, в том числе в ритуально-этикетном компоненте.  А.А. Поскотинова рассматривает различные классификации писем и избирает в качестве основы своего исследования классификацию Н.И. Белуновой. Во второй главе предлагается интерпретация понятия ритуала, причем основное внимание уделяется ритуальным способам подержания коммуникации. А.А. Поскотинова  подробно рассматривает национально специфическую коммуникативную категорию вежливости. Вежливость рассматривается также как одна из функций речевого этикета, понимаемого в работе как «социально-обусловленные и национально-специфические правила коммуникативного поведения в ситуациях устанавливания, поддержания и прерывания контакта между коммуникантами в соответствии с их ролевыми отношениями в официальной и неофициальной ситуации общения». Исходя из структурных особенностей письма, в 3 главе прослеживаются различия в оформлении писем Р.М.Рильке и М.И.Цветаевой: указание места и времени написания письма, обращения к адресату, подпись автора письма, постскриптум и т.д. При этом особое внимание уделяется изменению дистанции между участниками переписки и способам ее выражения.
В заключении делается общий вывод на основе проведенного анализа и указываются перспективы дальнейшего анализа.

Магистерская диссертация А.А. Поскотиновой представляет собой самостоятельное исследование, отвечающее требованиям, предъявляемым к подобного рода работам на кафедре немецкой филологии филологического факультета СПбГУ и заслуживает положительную оценку.. 

2.06.2015
К.ф.н., доц. Л.Ф.Бирр-Цуркан
